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PASKAIDROJUMA RAKSTS 

1. DELEĢĒTĀ AKTA KONTEKSTS 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2024/1275 (2024. gada 24. aprīlis) par ēku 

energosniegumu (pārstrādāta redakcija) (turpmāk arī “pārstrādātā Ēku energosnieguma 

direktīva” jeb “pārstrādātā ĒESD”) ir daļa no Komisijas 2021. gada darba programmas 

“Gatavi mērķrādītājam 55 %” paketes. Tā papildina citus 2021. gada jūlijā rosinātās paketes1 

komponentus un izklāsta redzējumu, kā līdz 2050. gadam izveidot bezemisiju ēku fondu. Kā 

jau norādīts klimatrīcības plānā2, tas ir svarīgs likumdošanas instruments 2030. un 2050. gada 

dekarbonizācijas mērķu sasniegšanai. 

Direktīvā (ES) 2024/1275 ir atzīts, ka ēkas rada siltumnīcefekta gāzu emisijas pirms un pēc to 

ekspluatācijas, kā arī tās laikā, un tiek aicināts dekarbonizēt ēku fondu, kas ir tālejošāks 

mērķis nekā pašreizējais uzsvars uz ekspluatācijas siltumnīcefekta gāzu emisijām. Saskaņā ar 

Direktīvu (ES) 2024/1275 pakāpeniski būtu jāņem vērā visa ēku dzīves cikla emisijas, sākot 

ar jaunām ēkām. 

Ēkas dzīves cikla globālās sasilšanas potenciāls (GSP) liecina par ēkas kopējo ietekmi uz 

emisijām, kas izraisa klimata pārmaiņas. Tas apvieno būvizstrādājumos iegultās 

siltumnīcefekta gāzu emisijas un izmantojuma posma tiešās un netiešās emisijas. Ēkas ir 

nozīmīgas materiālu glabātājas un daudzas desmitgades kalpo par resursu krātuvēm. Dzīves 

cikla GSP aprēķināšanai būtu jāmudina integrēt klimatiskos aspektus vērā ņemošas 

projektēšanas iespējas un tādu būvniecības metožu un būvizstrādājumu izvēli, saistībā ar 

kuriem jau ir daudz labu piemēru. 

Direktīvas (ES) 2024/1275 7. panta 2. punktā ir noteikts, ka dzīves cikla GSP aprēķina 

saskaņā ar III pielikumu un norāda ēkas energosnieguma sertifikātā:  

(a) visām jaunajām ēkām, kuru lietderīgā grīdas platība pārsniedz 1000 m², – no 

2028. gada 1. janvāra; 

(b) visām jaunām ēkām – no 2030. gada 1. janvāra. 

Saskaņā ar minētās direktīvas 7. panta 3. punktu Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos 

aktus, lai grozītu III pielikumu nolūkā noteikt Savienības satvaru dzīves cikla GSP 

nacionālajam aprēķinam ar mērķi panākt klimatneitralitāti. 

Direktīvas (ES) 2024/1275 7. panta 5. punktā arī noteikts, ka dalībvalstīm līdz 2027. gada 

1. janvārim ir jāizstrādā valsts ceļveži, kuros sīki izklāstīta dzīves cikla GSP robežvērtību 

ieviešana visām jaunām ēkām. Ar 7. panta 2. un 5. punktu Komisija pieņēma norādījumus par 

noteikumiem par jaunu ēku dzīves cikla GSP, kas ir daļa no norādījumu dokumentu kopuma 

par jauniem vai būtiski grozītiem Direktīvas (ES) 2024/1275 noteikumiem. 

Saskaņā ar Direktīvas (ES) 2024/1275 7. panta 3. punktu šīs deleģētās regulas mērķis ir 

noteikt Savienības satvaru dzīves cikla GSP nacionālajam aprēķinam nolūkā rezultātus 

norādīt ēkas energosnieguma sertifikātā. Attiecībā uz valsts robežvērtību noteikšanu 

                                                 

 

1 Eiropas zaļā kursa īstenošana – Eiropas Komisija.  
2 Klimata mērķrādītāja plāns: Eiropas 2030. gada klimatisko ieceru vēriena kāpināšana. Investīcijas 

klimatneitrālā nākotnē cilvēku labā” (COM/2020/562 final). 

https://climate.ec.europa.eu/news-your-voice/news/delivering-european-green-deal-2021-07-14_lv
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dalībvalstīm būtu jāatsaucas uz norādījumiem par jaunu ēku dzīves cikla globālās sasilšanas 

potenciālu, kuros paredzēts, ka dalībvalstīm ir jānosaka to dzīves cikla posmu vai moduļu 

tvērums, uz kuriem attiecas robežvērtības, un ka dalībvalstis var nolemt no robežvērtības 

tvēruma izslēgt konkrētas ēku komponentu daļas. 

 

Dzīves cikla GSP attiecas arī uz vairākiem citiem Direktīvas (ES) 2024/1275 noteikumiem: 

– Direktīvas (ES) 2024/1275 6. panta 2. punkta pirmajā daļā minēts, ka dalībvalstis, 

aprēķinot izmaksoptimālo minimālo energosnieguma prasību līmeni, var ņemt vērā 

dzīves cikla GSP; 

– 19. panta 2. punkta otrajā daļā noteikts, ka attiecībā uz esošām ēkām, kas renovētas 

atbilstoši A+ klasei, dalībvalstis nodrošina, ka dzīves cikla GSP tiek aplēsts un 

norādīts ēkas energosnieguma sertifikātā; 

– II pielikumā noteikta 3. pantā minēto nacionālo ēku renovācijas plānu veidne, un tajā 

dalībvalstis tiek aicinātas ziņot par to dzīves cikla GSP mērķrādītājiem un vidējo 

vērtību jaunās ēkās; 

– V pielikuma 1. punktā noteikts, ka energosnieguma sertifikāta pirmajā lappusē 

norāda dzīves cikla GSP, ja šis rādītājs ir pieejams. 

Jāatzīmē, ka šajā deleģētajā regulā ir noteikts Savienības satvars dzīves cikla GSP 

nacionālajam aprēķinam, lai aprēķinātu tikai jaunu ēku GSP. Attiecībā uz esošām ēkām, kurās 

veic renovāciju, dalībvalstis var brīvi pielāgot metodiku nepieciešamajām darbībām vai 

izmantot savu aprēķina metodi saskaņā ar attiecīgajiem standartiem. 

2. PIRMS AKTA PIEŅEMŠANAS NOTIKUSĪ APSPRIEŠANĀS 

Lai sagatavotu šo deleģēto regulu, Komisija vairākkārt apspriedās ar dalībvalstu pārstāvjiem, 

kā izklāstīts tālāk. 

– Tika izmantota anketa dalībvalstīm par dzīves cikla GSP, lai gūtu labāku 

izpratni par esošajiem vai pašlaik izstrādājamajiem valstu satvariem un to, ko 

sagaida no deleģētās regulas. Anketa tika izplatīta 2024. gada 31. oktobrī, un 

tika apkopotas rakstiskas atsauksmes. 

– Komisijas ekspertu grupas “Ēku energosniegums” (E03689) sanāksmēs: 

– 2024. gada 4. decembrī pirms sanāksmes tika izplatīts dokuments “Darba 

dokuments saistībā ar deleģēto aktu, ar ko nosaka Savienības satvaru 

dzīves cikla GSP aprēķināšanai valstī”, sanāksmes laikā tika apkopotas 

atsauksmes un pēc sanāksmes savākti rakstiski komentāri; 

– 2025. gada 11. februārī pirms sanāksmes tika izplatīts dokuments 

“Deleģētā akta, ar ko nosaka Savienības satvaru dzīves cikla GSP 

nacionālajam aprēķinam, pirmais projekts”, sanāksmes laikā tika 

apkopotas atsauksmes un pēc sanāksmes savākti rakstiski komentāri; 

– 2025. gada 7. aprīlī tika iesniegti atjauninājumi dokumentā “Deleģētā 

akta, ar ko nosaka Savienības satvaru dzīves cikla GSP nacionālajam 

aprēķinam, pārskatītais projekts”, īpašu uzmanību pievēršot datu 

izmantošanai no Regulas (ES) Nr. 305/2011 un Regulas (ES) 2024/3110, 

Būvizstrādājumu regulām, un notika apspriešanās par aprēķinā 

izmantojamo datu veidu; 
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– 2025. gada 22. maijā pirms sanāksmes tika izplatīts dokuments “Deleģētā 

akta, ar ko nosaka Savienības satvaru dzīves cikla GSP nacionālajam 

aprēķinam, pārskatītais projekts”, sanāksmes laikā tika apkopotas 

atsauksmes un pēc sanāksmes savākti rakstiski komentāri. 

– 2025. gada 23. oktobrī pirms sanāksmes tika izplatīts dokuments 

“Deleģētā akta, ar ko nosaka Savienības satvaru dzīves cikla GSP 

nacionālajam aprēķinam, projekts”. Pamatojoties uz sanāksmē notikušo 

viedokļu apmaiņu, tekstā tika izdarīti daži grozījumi. Ekspertu grupa 

vienprātīgi sniedza labvēlīgu atzinumu par grozīto projektu. 

– Tika rīkotas īpašas sesijas vairākās saskaņotās rīcības ĒESD plenārsēdēs. Šī ir 

dalībvalstu un Komisijas kopīga iniciatīva, kurā piedalās valstu ministriju vai 

ar tām saistīto iestāžu pārstāvji, kas katrā dalībvalstī un Norvēģijā ir atbildīgi 

par Direktīvas (ES) 2024/1275 tehniskā, tiesiskā un administratīvā satvara 

sagatavošanu (https://www.ca-epbd.eu/). 

Apspriešanās ar profesionālajām ieinteresētajām personām (attiecīgās nozares apvienībām, 

nevalstiskajām organizācijām, akadēmiskajām aprindām un būvniecības un enerģētikas 

nozares speciālistiem utt.) notika tā, kā aprakstīts tālāk. 

– 2024. gada 22. oktobrī tika organizēts tiešsaistes pasākums par dzīves cikla GSP, lai 

informētu ieinteresētās personas par notiekošo darbu un par apsvērumiem saistībā ar 

deleģētā akta izstrādi. Atsauksmes tika apkopotas sanāksmes laikā un pēc sanāksmes, 

izmantojot rakstveidā sniegtu informāciju un nostājas dokumentus. 

– 2025. gada 21. februārī tika organizēta ieinteresēto personu tiešsaistes sanāksme, lai 

informētu ieinteresētās personas par notiekošo darbu un apsvērumiem saistībā ar 

deleģētā akta izstrādi. Pirms sanāksmes tika izplatīta prezentācija un aptauja. 

Atsauksmes tika apkopotas sanāksmes laikā un pēc sanāksmes, it īpaši izmantojot 

aptauju. 

Komisijas deleģētās regulas un tās pielikumu projekts tika publicēts ar mērķi par to saņemt 

atsauksmes, kuras varēja sniegt no 2025. gada 3. oktobra līdz 31. oktobrim. Šajā periodā kopā 

saņemtas 116 atsauksmes no dažādiem respondentiem, kuru starpā visvairāk pārstāvētās bija 

uzņēmumu apvienības un uzņēmumi (attiecīgi 43 un 30), kam sekoja nevalstiskās 

organizācijas (NVO) (18).  

Kopumā respondenti pauda atbalstu šim dokumentam. Būtiski trūkumi netika konstatēti. 

Atsauksmes tika pienācīgi ņemtas vērā. 

 

Pamatojoties uz komentāriem, kas saņemti portālā “Izsakiet viedokli” un no dalībvalstīm, tika 

pabeigta teksta galīgā redakcija, kas tika nosūtīta Komisijas ekspertu grupai. 
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Ekspertu atzinumu pieprasīšana un izmantošana 

Deleģētās regulas un pamatnostādņu sagatavošana, kā arī ieinteresēto personu atzinumu 

vākšana un analīze tika atbalstīta ar īpašu tehniskā atbalsta līgumu3. 

3. DELEĢĒTĀ AKTA JURIDISKIE ASPEKTI 

Lai ņemtu vērā jaunās prasības, kas ieviestas ar Direktīvas (ES) 2024/1275 7. panta 2. punktu, 

deleģētajā regulā ir noteikts Savienības satvars dzīves cikla GSP nacionālajam aprēķinam. 

Deleģētā regula groza un aizstāj Direktīvas (ES) 2024/1275 III pielikumu un sniedz 

skaidrojumus par šādiem jautājumiem: 

– pamata standarts attiecībā uz regulējuma prasībām; 

– references pētījuma periods dzīves cikla GSP aprēķināšanai; 

– dzīves cikla GSP aprēķināšanai izmantojamie dati; 

– lietderīgās grīdas platības definīcija; 

– dzīves cikla posma tvērums; 

– ēku komponentu tvērums; 

– rezultātu paziņošana, īpaši attiecībā uz ēku energosnieguma sertifikātiem. 

                                                 

 

3 Tehniskā palīdzība saistībā ar ziņošanu par visa ēku dzīves cikla siltumnīcefekta gāzu emisijām. 

Pakalpojumu pieprasījums Nr. ENER/B3/2023–305 saistībā ar salikto pakalpojumu pamatlīgumu 

ENER/2020/OP/0021 ENER/C3/2020-724, kas paredz atsākt konkursa procedūru nolūkā iegūt 

kvalificētu juridisko, tehnisko un ekonomisko kompetenci energoefektivitātes un atjaunīgās enerģijas 

jomā. 
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KOMISIJAS DELEĢĒTĀ REGULA (ES) …/.. 

(16.12.2025), 

ar ko attiecībā uz Savienības satvaru dzīves cikla globālās sasilšanas potenciāla 

nacionālajam aprēķinam groza Eiropas Parlamenta un Padomes 

Direktīvas (ES) 2024/1275 III pielikumu 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2024/1275 (2024. gada 24. aprīlis) par 

ēku energosniegumu4, jo īpaši tās 7. panta 3. punktu, 

tā kā: 

(1) Saskaņā ar Direktīvas (ES) 2024/1275 7. panta 2. punktu dalībvalstīm ir jānodrošina, 

ka dzīves cikla globālās sasilšanas potenciāls (GSP) tiek aprēķināts un norādīts jaunu 

ēku energosnieguma sertifikātā saskaņā ar minētās direktīvas III pielikumu. 

Dalībvalstis var nolemt izslēgt no pienākuma aprēķināt dzīves cikla GSP tās ēku 

kategorijas, uz kurām tās neattiecina pienākumu saņemt energosnieguma sertifikātu 

saskaņā ar minētās direktīvas 20. panta 6. punktu. 

(2) Lai veicinātu dzīves cikla siltumnīcefekta gāzu emisiju salīdzināmību visā Savienībā, 

ēku sektoram ir vajadzīgs saskaņots Savienības satvars dzīves cikla GSP 

aprēķināšanai, tādējādi atvieglojot dažādu ar ēkām saistītu izstrādājumu un darbību 

ietekmes uz klimatu novērtēšanu. 

(3) Savienības satvarā dzīves cikla GSP aprēķināšanai būtu jāparedz vienota metodika un 

noteikumu kopums, kas ļautu dalībvalstīm konsekventi un pārredzami aprēķināt dzīves 

cikla siltumnīcefekta gāzu emisijas, lai rezultātus norādītu ēkas energosnieguma 

sertifikātā. Kopā ar būvizstrādājumu dzīves cikla ietekmes uz klimata pārmaiņām 

deklarēšanu saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 305/20115 un Regulu (ES) 2024/31106 

(piemērojamā regula ir atkarīga no attiecīgā būvizstrādājuma) Savienības satvars 

atbalsta tādu mazoglekļa produktu pirmtirgu izveidi, kas samazina visa ēku dzīves 

cikla emisijas. Šāda Savienības satvara trūkums var izraisīt nekonsekvenci un 

nevienlīdzīgu attieksmi pret ekonomikas dalībniekiem, apdraudot Savienības klimata 

politikas efektivitāti un saskaņotību. 

                                                 

 

4 OV L 2024/1275, 8.5.2024. 
5 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 305/2011 (2011. gada 9. marts), ar ko nosaka 

saskaņotus būvizstrādājumu tirdzniecības nosacījumus un atceļ Padomes Direktīvu 89/106/EEK. 
6 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2024/3110 (2024. gada 27. novembris), kas nosaka 

saskaņotus būvizstrādājumu tirdzniecības noteikumus un atceļ Regulu (ES) Nr. 305/2011 (OV L, 

2024/3110, 18.12.2024., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/3110/oj). 
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(4) Lai nodrošinātu vienlīdzīgus konkurences apstākļus un veicinātu pāreju uz vienotu 

pieeju, ir jānosaka vienots satvars, kas paredz kopīgus principus esošajiem valstu 

rīkiem vai metodēm, kas izveidotas pirms Direktīvas (ES) 2024/1275 pieņemšanas, un 

rīkiem vai metodēm, kas tiktu izstrādātas nākotnē. 

(5) Savienības satvaram būtu jāpiedāvā zināms pielāgojamības līmenis, ļaujot 

dalībvalstīm integrēt savus esošos oficiālos valsts rīkus vai metodes jaunajā vienotajā 

pieejā, vienlaikus nodrošinot, ka vispārējais satvars joprojām ir konsekvents un veicina 

rezultātu salīdzināmību visā Savienībā. 

(6) Savienības satvars dzīves cikla GSP novērtēšanai būtu jābalsta uz starptautiski 

atzītiem standartiem un metodiku, it īpaši uz standartu EN 15978 (EN 15978:2011 

“Ilgtspējīga būvniecība. Ēku vidiskā snieguma novērtējums. Aprēķinu metode”), un 

tajā būtu jāņem vērā visi turpmākie standarti, kas saistīti ar būvdarbu ilgtspēju, un 

aprēķina metode ēku vidiskā snieguma novērtēšanai, vienlaikus veicinot oglekļa 

uzglabāšanu ēkās vai uz tām, ilgnoturīgu būvniecību un aprites ekonomiku 

būvniecības jomā, tai skaitā materiālu atkalizmantošanu un reciklēšanu, kā arī 

demontējamas konstrukcijas. Savienības satvarā būtu jāņem vērā arī esošās iniciatīvas, 

tai skaitā Level kopējais ES satvars 1.2. rādītājam un oficiālās valstu sistēmas, lai 

nodrošinātu augstu vides aizsardzības līmeni un saskaņotību ar esošajiem valstu rīkiem 

un metodēm un globālajiem centieniem mazināt klimata pārmaiņas. 

(7) Savienības satvarā būtu jānosaka vienots būves elementu un tehniskā aprīkojuma 

tvērums, kas līdz minimumam samazinātu tirgus šķēršļus starp dalībvalstīm un 

atvieglotu rezultātu izpratni un salīdzināšanu, vienlaikus ļaujot arī noteikt emisiju 

avotus. Lai sasniegtu precīzus un salīdzināmus rezultātus, ir nepieciešams līdzsvarots 

būves elementu un tehniskā aprīkojuma vienotā tvēruma detalizācijas līmenis, jo pārāk 

vispārīgs vai atšķirīgs detalizācijas līmenis varētu novest pie nekonsekventas pieejas 

un radīt kļūdainu priekšstatu par dažādu projektu un risinājumu ietekmi uz vidi. 

(8) Lai efektīvi samazinātu visa dzīves cikla siltumnīcefekta gāzu emisijas, dzīves cikla 

GSP būtu jāaprēķina vai jāaplēš jau projektēšanas posmā pirms tiek sākta ēkas 

būvniecība, kad ēkas projektā vēl var veikt izmaiņas. 

(9) Energosnieguma sertifikātā norādītajiem rezultātiem būtu jāatspoguļo rezultāti posmā 

“Pabeigts”, lai nodrošinātu, ka pabeigtās ēkas faktiskās siltumnīcefekta gāzu emisijas 

tiek precīzi uzskaitītas. 

(10) Lai nodrošinātu dzīves cikla GSP aprēķinu precizitāti un konsekvenci, aprēķinos 

izmantotā lietderīgā grīdas platība būtu skaidri jādefinē, tādējādi izvairoties no tā, ka 

mazas ietekmes zonas varētu mākslīgi samazināt ēkas kopējo dzīves cikla GSP 

rezultātu. Tāpēc Savienības satvarā būtu jāparedz pārskatāmība attiecībā uz aprēķinā 

izmantotajām grīdas platībām, pieprasot valstu noteikumus, kuros ņemti vērā 

starptautiski atzīti standarti, vienlaikus ļaujot dalībvalstīm zināmu elastību lietderīgās 

grīdas platības noteikšanai valsts līmenī. 

(11) Lai nodrošinātu dzīves cikla GSP aprēķina precizitāti un ticamību, būtu jāizveido 

skaidra ievades datu hierarhija, pamatojoties uz to kvalitāti un precizitāti. Dzīves cikla 

GSP aprēķinā par prioritāti būtu jānosaka to datu izmantošana, kas sagatavoti saskaņā 

ar attiecīgajiem Savienības tiesību aktiem, tai skaitā Regulu (ES) 2024/3110, kurā 

noteikti saskaņoti būvizstrādājumu tirdzniecības noteikumi. 

(12) Tālākajos reģionos LESD 349. panta nozīmē dalībvalstis var apsvērt iespēju 

vienkāršot ēku dzīves cikla GSP aprēķināšanu, atļaujot minētajos reģionos plašāk 
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izmantot noklusējuma datus, lai ņemtu vērā Regulā (ES) 2024/3110 atzīto atbrīvojuma 

iespēju, kas piemērojama būvizstrādājumiem, kurus laiž tirgū tālākajos reģionos. 

(13) Ēkas dzīves cikla GSP, kas norādīts energosnieguma sertifikātā, būtu jāpaziņo 

pārredzamā formātā, uzrādot rezultātus vismaz par katru dzīves cikla posmu. Citiem 

mērķiem, tai skaitā kontrolei un verifikācijai un datu vākšanai, lai noteiktu un 

atjauninātu robežvērtības valsts līmenī, dalībvalstis tiek mudinātas vākt detalizētāku 

informāciju par ēku dzīves cikla GSP. 

(14) Tādēļ Direktīva (ES) 2024/1275 būtu attiecīgi jāgroza, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Direktīvas (ES) 2024/1275 III pielikumu aizstāj ar šīs regulas pielikuma tekstu.  

2. pants 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama dalībvalstīs. 

Briselē, 16.12.2025 

 Komisijas vārdā – 

 priekšsēdētāja 

 Ursula VON DER LEYEN 
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